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STOSUGA subst. f., ab 1810; auch stosfuga, sztosuga; ‘Fuge zwischen
Ziegeln in einer Mauer; Rand von aneinander liegenden Ziegeln oder
Steinen’ – ‘spojenie między cegłami w murze; krawędzie przylegających do
siebie kamieni lub cegieł’: vor 1812 Mag.Mskr., L 〚stosuga〛 u mularza,
szpara czyli spojenie między cegłami w murze. ◦ 1841 Łab., Sw S〚tosuga〛,
spojenie cegieł, zworników w sklepieniu lub murowaniu; krawędzie onych,
któremi do siebie przylegają. ◦ [LBel.] †1860 Podcz., Sw 〚stosuga〛 –
krawędzie kamieni ciosowych i cegieł, któremi przylegają do siebie. – L,
Swil, Sw sowie Spa 1916, Spa 1929. � Var: stosfuga subst. f. – Sw (mul.);
stosuga subst. f., vor 1812 Mag.Mskr., L ◦ [LBel.] †1860 Podcz., Sw – L,
Swil, Sw; sztosuga subst. f. – Sw. � Etym: nhd. Stoßfuge subst. f., ‘Fuge,
die zwei in einer Schicht liegende Werkstücke miteinander bilden’, Gri.
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